
Na osnovu člana 21 stav 2 Zakona o zaključivanju i izvršavanju međunarodnih ugovora ("Službeni list CG", broj 77/08), Vlada
Crne Gore na sjednici od 19. maja 2014. godine, donijela je

Odluku o objavljivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade
Republike Kosovo o otvaranju zajedničkog graničnog prelaza Kotlovi-

Kućište za međunarodni drumski putnički saobraćaj

Odluka je objavljena u "Službenom listu CG - Međunarodni ugovori", br. 8/2014 od 22.7.2014. godine. Sporazum
je stupio na snagu 14.5.2015. godine - vidi: Objavu - MU, 7/2015.

Član 1

Objavljuje se Sporazum između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Kosovo o otvaranju zajedničkog graničnog
prelaza Kotlovi-Kućište za međunarodni drumski putnički saobraćaj, koji je potpisan u Prištini 26. marta 2014.
godine, u originalu na crnogorskom, albanskom, srpskom i engleskom jeziku.

Član 2

Tekst Sporazuma iz člana 1 ove odluke, u originalu na crnogorskom jeziku, glasi:

SPORAZUM 
IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE KOSOVO 

O 
OTVARANjU ZAJEDNIČKOG GRANIČNOG PRELAZA KOTLOVI-KUĆIŠTE ZA MEĐUNARODNI

DRUMSKI PUTNIČKI SAOBRAĆAJ
U želji da unaprijede promet i kretanje između dvije države i olakšaju međunarodni saobraćaj preko zajedničke državne

granice, Vlada Crne Gore i Vlada Republike Kosovo (u daljem tekstu: "Strane potpisnice") sporazumjele su se o sljedećem:

Granični prelaz

Član 1

Strane potpisnice određuju zajednički granični prelaz za međunarodni saobraćaj na zajedničkoj državnoj granici, njegovu
kategorizaciju i radno vrijeme graničnog prelaza preko kojeg se obavlja saobraćaj putnika.

Strane potpisnice Sporazuma su saglasne sa otvaranjem i početkom funkcionisanja Zajedničkog graničnog prelaza Kotlovi-
Kućište, u Kućištu, na teritoriji Republike Kosovo (u daljem tekstu: ZGP).

ZGP će biti izgrađen na putnom pravcu Murino-Čakor-Peć.
Lokaciju ZGP-a i njegove tehničke parametre odrediće Zajednička ekspertska komisija, (u daljem tekstu: Komisija).
ZGP počinje da radi odmah po završetku izgradnje i zaključivanja Protokola o implementaciji ovog Sporazuma.
ZGP za međunarodni drumski putnički saobraćaj biće otvoren svakog dana, 24 časa dnevno, za saobraćaj putnika.

Nadzor

Član 2

Nadzor nad sprovođenjem odredaba ovog Sporazuma obavlja Komisija, koja je odgovorna za implementaciju ovog
Sporazuma i sastavljena je od predstavnika strana potpisnica.

Svaka strana potpisnica imenuje predsjednika svog dijela Komisije i po dva člana.
Komisija će se obrazovati u roku od 60 dana od dana potpisivanja ovog Sporazuma.
O imenovanju i izmjenama predsjednika Komisije, dvije strane potpisnice će se međusobno obavještavati diplomatskim

putem, a o izmjenama članova komisije predsjednici Komisije će se obavještavati razmjenom pisama.
Komisija u svom radu može angažovati i stručnjake iz drugih oblasti.

Zadaci i način rada Zajedničke ekspertske komisije

Član 3

Osnovni zadaci Komisije su:
a) da prati i analizira primjenu Sporazuma,
b) da razmatra i rješava sva pitanja koja su od značaja za primjenu Sporazuma,
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c) da nadležnim organima Strana potpisnica daje predloge za izmjene i dopune Sporazuma i predlaže preduzimanje mjera koje
se odnose na poboljšanje uslova za njegovu primjenu.

Način rada Komisije utvrđuje se Poslovnikom.
Komisija će se sastajati i raditi prema ukazanoj potrebi, a najmanje jednom u tri mjeseca, naizmjenično na teritoriji jedne i

druge strane potpisnice.

Imunitet, oslobađanje od taksi i pružanje pomoći

Član 4

Članovi Komisije, eksperti i pomoćno osoblje, za vrijeme boravka na teritoriji druge Strane potpisnice, radi obavljanja zadataka
iz svoje nadležnosti, uživaju imunitet i nepovrjedivost službene dokumentacije.

Stvari i prevozna sredstva potrebna za rad Komisije, oslobođeni su plaćanja takse, uvozne i izvozne carine.
Organi svake strane potpisnice pružiće licima iz stava 1 ovog člana potrebnu pomoć u obezbjeđenju smještaja, prevoznih

sredstava i uspostavljanju veze sa sopstvenim vlastima.

Protokoli za sprovođenje Sporazuma

Član 5

Strane potpisnice su saglasne da, u skladu sa ovim Sporazumom, a uzimajući u obzir preporuke Komisije, potpišu Protokol o
implementaciji u kojem će biti definisane procedure, tehnička i finansijska pitanja, u vezi sa izgradnjom i funkcionisanjem i
troškovima nastalih u radu ZGP-a, i to:

- Protokol između Ministarstva unutrašnjih poslova Crne Gore i Ministarstva unutrašnjih poslova Republike Kosovo o
sprovođenju zajedničke granične kontrole i plaćanju troškova nastalih u radu na zajedničkom graničnom prelazu Kotlovi-Kućište.

Način rješavanja sporova

Član 6

Bilo kakav eventualan spor u tumačenju ili implementaciji ovog sporazuma rješava Komisija.
Ako Komisija nije, u roku od tri mjeseca, u mogućnosti da nađe rješenje prihvatljivo za obije strane, spor se rješava kroz

međusobne pregovore dvije vlade do kraja narednog mjeseca.

Vrijeme trajanja, stupanje na snagu i otkazni rok

Član 7

Ovaj Sporazum se zaključuje na neodređeno vrijeme.
Ovaj Sporazum stupa na snagu danom prijema posljednjeg pisanog obavještenja upućenog diplomatskim putem, kojim se

strane potpisnice uzajamno obavještavaju da su ispunjene njihove unutrašnje pravne procedure neophodne za njegovo
stupanje na snagu.

Ovaj Sporazum može se u svako doba izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pristankom Strana potpisnica. Izmjene i dopune
stupaju na snagu u skladu sa stavom 2 ovog člana.

Svaka strana potpisnica može u svako doba raskinuti ovaj sporazum pisanim obavještenjem upućenim drugoj strani potpisnici
diplomatskim putem. U tom slučaju, Sporazum prestaje da važi devedeset (90) dana od datuma prijema takvog obavještenja,
osim ako se strane potpisnice ne dogovore drugačije.

Sačinjeno u Prištini, dana 26. marta 2014. godine, u dva originalna primjerka, svaki na crnogorskom, albanskom, srpskom i
engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

U slučaju neslaganja u tumačenju ovog Sporazuma mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.
Za Vladu Crne Gore
MINISTAR,
mr Raško Konjević

Za Vladu Republike Kosovo
MINISTAR,

Bajram Redžepi

Član 3

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore - Međunarodni
ugovori".

Broj: 08-1234/4
Podgorica, 19. maj 2014. godine

Vlada Crne Gore
Predsjednik,

Milo Đukanović, s.r.
 



IZMENE

Objava o stupanju na snagu Sporazuma između Vlade Crne Gore i
Vlade Republike Kosovo o otvaranju zajedničkog graničnog prelaza

Kotlovi-Kućište za međunarodni drumski putnički saobraćaj

Objava je objavljena u "Službenom listu CG - Međunarodni ugovori", br. 7/2015 od 25.6.2015. godine.

Na osnovu člana 21 Zakona o zaključivanju i izvršavanju međunarodnih ugovora ("Službeni list Crne Gore", broj 77/2008),
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija Crne Gore

OBJAVLjUJE
da je Sporazum između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Kosovo o otvaranju zajedničkog graničnog prelaza Kotlovi-Kućište

za međunarodni drumski putnički saobraćaj, koji je potpisan u Prištini, 26. marta 2014. godine, objavljen u "Službenom listu Crne
Gore - Međunarodni ugovori" broj 8/2014 od 22. jula 2014. godine, stupio na snagu 14. maja 2015. godine.

Broj: 013-10/9-4
Podgorica, 2. juna 2015. godine

Ministar vanjskih poslova i evropskih integracija,
prof. dr Igor Lukšić, s.r.


